
Minicofre
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 c’est un store créé 
pour la protection de la toile.  

La principale application de ce mo-
dèle est le montage de stores sur les 
fenêtres et les façades, qui ne dépas-
sent pas 4 m. de ligne et 1,40 m. de 
avancée.

Il peut également être monté avec 
des bras. 

Visserie en acier inoxydable. 

 es un toldo creado 
para la protección de la lona.

La aplicación principal de este mo-
delo es el montaje de toldos en 
ventanas y fachadas, que no sobre-
pasen los 4 m. de línea y 1,40 m. 
de salida.

También puede montar brazos stor.  

Tornillería en acero inoxidable. 

 is a system designed 
for the canvas protection.

Designed to be used for awning 
installed in walls and windows, with 
a 4 meters maximum length and 
1,40 meters maximum projection 
recommended.

Can also mount stor arms.

Stainless Steel screwing.

, das Tuch ist geschützt.

Dieses Modell wird hauptsächlich bei 
Markisen mit bis zu 4 m Breite und 

Es können auch Arme des  Typ  Stor 
verwendet werden. 

Schrauben aus rostfreiem Stahl. 

Decken/Wandbefestigung möglich.

Características
y aplicaciones

Characteristics
and aplications

Caractéristiques
et les usages

Eigenschaften und 
Anwendungeny aplicaciones

Characteristics

Su perfecto diseño y su reducido 
tamaño lo hace integrarse de una 
forma ideal en cualquier fachada, ya 
que, además de en blanco, también 
puede lacarse en más colores.

Its perfect design and small size 
make it integrate with any facade, 
because it could be lacquered in 
many colors moreover in white.

Son design parfait et sa petite taille 
le fait s’intégrer de manière idéa-
le à toute façade, puisque, outre 
le blanc, il peut être laqué dans 
d’autres couleurs.

Mit seinem perfekten Design und der 
reduzierten Größe integriert es sich 

Elegance for your window
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Despiece -  Minibox parts  -  Pièces de Minicofre - Komponenten der Minikasten

Minicofre

1: Perfi l lona
2: Tubo de enrolle
3: Perfi l carga
4: Tapa perfi l lona 
5: Tapón de la tapa perfi l lona
6: Acople punta
7: Casquillo sin eje
8: Casquillo máquina
9: Máquina
10: Juego brazos punto recto
11: Tapas perfi l carga
12: Soporte 

1: Canvas profi le

3: Load profi le
4: Canvas profi le cap 
5: Canvas profi le cap plug
6: Point coupling
7: Valve holder without axis
8: Machine valve holder
9: Machine
10: Drop arms kit
11: Load profi le caps
12: Support 

1: Profi l toile
2: Tube d’enroulement
3: Profi l charge
4: Cache profi l toile
5: Cache du couvercle profi l toile

7: Douille sans axe
8: Douille machine
9: Machine
10: Jeu bras pointe droit
11: Cache profi l de charge
12: Support 

1: Tuchtragrohr
2: Tuchwalze
3:
4: Endschienen 
5: Stopfen der Abdeckung Tuchtragrohr
6: Ankopplung Stift
7: Buchse ohne Achse
8: Buchse Getriebe
9: Getriebe
10: Kit der geraden Arme
11: Abdeckungen des 
12: Halter
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Kit Tapas Máquina Minicofre (incluye máquina y tapas de carga ABS) 
Minicofre Machine Caps Kit (machine and ABS load caps included)
Kit Caches Machine Minicofre (inclut machine et caches charge ABS)
Kit Abdeckungen Getriebe Minikasten (einschl. Getriebe und ABS-abdeckungen)

Kit Tapas Motor Minicofre (sin máquina. Incluye tapas de carga ABS)
Minicofre Engine Caps Kit (without machine. ABS load caps Included)
Kit Caches Moteur Minicofre (sans machine. Inclut caches charge ABS)
Kit Abdeckungen Getriebe Minikasten (ohne Getriebe. einschl. ABS-abdeckungen)

Ref.: 406000

Ref.: 406200

Juego Soportes Minicofre Frontal-Techo
Frontal-Ceiling Minicofre Support Kit
Jeu de Supports Minicofre Face-Toit 
Haltersatz Minicofre Dachbefestigung- frontal. 

Ref.: 4055 _ _

Kit 2 Perfiles Minicofre
Minicofre 2 profile Kit
Kit 2 Profils Minicofre
Kit 2 Profile Minicofre

Ref.: 5220_ _ _ _

Juego Brazo Acodado con Tensión
Elbowed Arm with Tension Kit
Jeu de Bras Coudé Avec Tension
Set gebogener Arm mit Feder.

Ref.: 406100
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Línea Total (LT) / Total Line (LT) / Ligne Totale (LT) / Gesamntlinie(LT)

(PC)Tubo de Enrolle (TE) / Rolling Tube (TE) / Tube d’enroulement (TE )/ Tuchwalze (TE)

Perfi l Lona Minicofre (PL) y Perfi l Carga Minicofre (PC) / Minicofre Canvas Profi le (PL) and Minicofre Load Profi le (PC)
Profi l Toile Minicofre (PL) et Profi l Charge Minicofre (PC) / Tuchtragrohr Minicofre (PL) und Fallstange Minicofre (PC)

Datos Técnicos  -  Technical Data  -  Données Techniques - Technische Daten

Minicofre

TUBE SIZES (not admit roominesses)
MESURES DU TUBES (ne supporte pas d’habilitations)

MASSE DER ROHRE (ohne Spiel)

LT-90 mm LT-75 mm

LT-75 mm LT-75 mm

LT-75 mm LT-75 mm

NOTA: LT= Línea total del toldo (tapas incluidas)
NOTE: LT = total line of the awning (caps dont)

NOTE: LT = Gesamtbreite (inkl. Abdeckungen)

MAXIMUM SIZE  -  MAXIMUM D’ACTION
MAXIMALE MAßE

TUBO / TUBE 
Ø 70 mm. = 3  m.

4 m.

MOTOR ABACO (Even Proyection 1,4 m.) - ABACO MOTEUR (avancée jusqu’à 1,4 m.)
MOTORABAKUS (ausfahren bis zu 1,4 m)

Rolling axis diameter 70 mm. - Diamètre axe d’enroulement 70 mm.
Tuchwalze Durchmesser 70 mm. 

10/17

15/17

15/17

Ø50

Ø60

Ø70

Línea Total (LT) / Total Line (LT) / Ligne Totale (LT) / Gesamntlinie (LT)

(PC)Tubo de Enrolle (TE) / Rolling Tube (TE) / Tube d’enroulement (TE )/ Tuchwalze (TE)

Perfi l Lona Minicofre (PL) y Perfi l Carga Minicofre (PC) / Minicofre Canvas Profi le (PL) and Minicofre Load Profi le (PC)
Profi l Toile Minicofre (PL) et Profi l Charge Minicofre (PC) / Tuchtragrohr Minicofre (PL) und Fallstange Minicofre (PC)

Ensayo de resistencia al viento, realizado conforme a la norma EN 13561:2004
Wind resistance test conducted according to standard EN 13561:2004
Vent du test de résistance menée conformément à la norme EN 13561:2004
Windfestigkeit geprüft nach Norm EN 13561:2004

28 Km/h.
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siste
masde
siste
masde
siste

brazos
masde
brazos
masde

Comodidad y rapidez
Comfort and speed

Confort et vitesse
Bequem und schnell
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Brazo Acodado
con Tensión y Semitensión
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Système applicable sur les balcons, 
façades, fenêtres, etc. avec une 
avancée maximale de 1,60 m. (Bras 
Coudé), 1,40 m. ( Avec Tension) et 
1,20 m. (avec semi-tension). Pour 
une avancée supérieure veuillez 
nous consulter.  

Bras avec système de tension in-
corporé par ressorts sautoirs de 
compression en spirale rectifi ée et 
chaîne en acier inoxydable. 

Sistema con aplicación en balcones, 
fachadas, ventanas, etc. con una 
salida máxima recomendada de 
1,60 m. (Acodado), 1,40 m. (Con 
Tensión) y 1,20 m. (con Semiten-
sión). Para mayor salida consultar. 

Brazos con sistema de tensión in-
corporado mediante resortes mue-
lles espiral de compresión rectifi ca-
do y cadena de acero inoxidable. 

System designed to be used in 
balcony, walls, windows, etc.. with 
a 1.60 m. maximum projection 
recommended (Elbowed Arm) 
1.40 m. (Elbowed Arm with 
Tension) and 1.20 m. (Elbowed 
Arm with medium-Tension). Ask 
for a higher stick out.

Arms with a tension spring of 
galvanized steel with rectifi ed 
compressing coil and stainless chain.

Ausfahren von maximal 1,60 
m (gebogen), 1,40 m (mit 
Spannung) und 1,20 m. (mit 
Zugfeder).  Größeres Ausfahren 
bitte konsultieren.  

Arme mit mittels ausgerichteten 
Druckfedern und Edelstahlkette  
eingebautem Spannungssystem.

Características
y aplicaciones

Characteristics
and aplications

Caractéristiques
et les usages

Eigenschaften und 
Anwendungeny aplicaciones

Characteristics
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1: Tubo enrolle
2: Casquillo hueco
3: Casquillo punta
4: Máquina
5: Soporte jaraba izquierdo
6: Soporte jaraba derecho
7: Juego brazos punto recto 
8: Perfi l carga 
9: Tapón perfi l carga
10: Acople punta
11: Acople máquina

2: Hollow valve holder
3: Point valve holder
4: Machine
5: Left Jaraba support

7: Drop arms kit 
8: Load profi le
9: Load profi le plug
10: Point coupling
11: Machine coupling

1: Tube d’enroulement
2: Douille creux
3: Douille pointe
4: Machine
5: Support jaraba gauche
6:  Support jaraba droit
7: Jeu bras pointe droit
8: Profi l charge
9: Cache profi l de charge

1: Tuchwalze
2: Hohlsockel
3: Buchse Stift
4: Getriebe
5: linker Halter Jaraba

7: Kit der geraden Arme
8:

10: Ankopplung Stift
11: Ankopplung Getriebe

Despiece -  Arms with a tension spring parts  -  Pièces de Bras avec système de tension - Komponenten der Gebogener Arm mit Feder

Acodado, con Tensión y Semitensión
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Ref.: 530400_ _

Juego Cartuchos con Tensión
Cartridge with Tension Kit
Jeu de Cartouches avec Tension
Set Einsätze mit Spannung

Ref.: 500600_ _

Juego Soportes Jaraba con Eje Doble
Jaraba Double Axis Supports Kit
Jeu de Supports avec Axe Double
Kit Jaraba-Halter mit Doppelachse

Ref.: 523060_ _

Perfil Brazo Recto
Straight Arm Profile
Profil Bras Droit
Profil Gerader Arm

Ref.: 717000_ _

Máquina Siplan 1.7
1.7 Siplan Machine
Machine Siplan 1.7
Getriebe Siplan 1.7

Ref.: 500100_ _

Juego Soportes Jaraba
Jaraba Supports Kit 
Jeu de Supports Jaraba
Haltersatz Jaraba

Ref.: 530000_ _

Juego Placa Frontal Entreparedes
Among Wall Front Plate Kit
Jeu Plaque Frontale Entre Murs
Frontales Plattenset – zwischen Wänden

Ref.: 530100_ _

Terminal Inferior Brazo Recto
Straight Arm Lower Terminal 
Terminal Inférieur Bras Droit
Unteres Terminal Gerader Arm

Ref.: 5221

Juego Brazo Acodado con Tensión
Elbowed Arm with Tension Kit
Jeu de Bras Coudé avec Tension
Kit gebogener Arm mit Spannung

Ref.: 530300_ _

Terminal Superior Acodado
Elbowed Upper Terminal 
Terminal Supérieur Coudé
Gebogenes oberes Terminal

Ref.: 5211_ _ _ _

Juego Brazo Acodado 
Elbowed Arm Kit
Jeu de Bras Coudé 
Set gebogener Arm  
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Juego Cartuchos con Semitensión
Cartridge with Medium-Tension Kit
Jeu de Cartouches avec semi-Tension
Set Einsätze mit Zugfeder

Datos Técnicos -  Technical Data  -  Données Techniques - Technische Daten

Brazo acodado, con Tensión y Semitensión

ROLLING TUBE SIZE (not admit roominesses)
MESURES DU TUBE D’ENROULEMENT (ne supporte pas d’habilitations)

MASSE DER TUCHWALZE (ohne Spiel)

LT-70 mm. LT-60 mm. LT-50 mm.

LT-90 mm. LT-80 mm. LT-70 mm.

MOTOR ABACO - ABACO MOTEUR - MOTORABAKUS

ELBOWED ARM  -  BRAS COUDÉ  -  GEBOGENER ARM

0,8 1,20 1,60

10/17 10/17 10/17

15/17 15/17 15/17

ARM WITH TENSION - AVEC TENSION -  ARM MIT FEDER

0,8 1 1,40

15/17 15/17 15/17

25/17 25/17 25/17

NOTA: LT= LÍNEA TOTAL (tapas incluidas)
NOTE: LT = TOTAL LINE (caps included)

NOTE: LT = Gesamtbreite (inkl. Abdeckungen)

Ensayo de resistencia al viento, realizado conforme a la norma EN 13561:2004
Wind resistance test conducted according to standard EN 13561:2004
Vent du test de résistance menée conformément à la norme EN 13561:2004
Windfestigkeit geprüft nach Norm EN 13561:2004

28 Km/h.

Juego Brazo Acodado con Semitensión
Elbowed Arm with Medium-Tension Kit
Jeu de Bras Coudé avec semi-Tension
Set gebogener Arm mit Zugfeder
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